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GARDENA Accu kriumu Skeres ComfortCut 30

Satura raditajs:

valodas.

Ladzam rupigi izlastt lietoSanas instrukciju un nemt véra tas nora-
dijumus. Ar Sis lietoSanas instrukcijas palidzibu iepaZistieties ar
izstradajumu, ta pareizo lieto$anu, ka ari droSibas noradijumiem.

c Drosibas apsverumu dé| bérni un jauniesi lidz 16 gadiem, ka art

@ Sis ir originalas lieto$anas instrukcijas tulkojums no vacu

personas, kas nav izlasijusas $So lietoSanas instrukciju, nedrikst
lietot So izstadajumu. Personam ar psihiskiem vai garigiem
traucégjumiem ir atlauts lietot So produktu tikai atbildigas personas
uzraudziba vai ari, ja tas ir instruétas no atbildigo personu puses.
Bérniem jaatrodas uzraudziba, lai nepielautu, ka vini spel€jas ar
izstradajumu.

- Ludzu rupigi uzglabajiet So lietosanas instrukciju.
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1. Jusu GARDENA Accu krumu Skeru lietoSanas joma

Lietosana atbilstosi GARDENA Accu krimu Skeres ir paredzetas atsevisku kramu,

noteiktajam mérkim: ceru un vitenaugu apgriesanai privatajos piemajas darzos un
daildarzos.

BISTAMI!

Accu Skeres nedrikst izmantot nogriezta materiala
Miesas bojajums! sasmalcinasanai komposta izveidoSanas noliika.

Accu Skeres nav piemérotas zalaja/zaliena malu
apgrieSanai

2. Drosibas noradijumi

- leverojiet droSibas noradijumus uz Accu Skérem.

A
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UZMANIBU! Visparigi bridinajumi par elektroinstrumentu

- Pirms ekspluatacijas saksanas drosiu o
izlasiet lietoSanas instrukciju. BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas
bridinajumus un instrukcijas.

1IBU! S . pl >
UZMANIBU! Bridinajumu un instrukciju neievéro$ana var
- Aizsargat no lietus un izraisit elektriskas stravas triecienu, uguns-
slapjuma. gréku un/vai smagus miesas bojajumus.



Uzglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas,

lai tos turpmak vareétu lietot. Bridinajumu teksta
lietotais termins “elektroinstruments” apzimé ar stravu
darbinamu (vadu) elektroinstrumentu vai ar akumula-
toru darbinamu (bezvadu) elektroinstrumentu.

1) Darba zonas droSiba

a) Nodrosiniet, lai darba zona bitu tira un labi
apgaismota.

Nekartigas vai tumsas vietas iespéjami negadijumi.
b) Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzien-
bistama vide, pieméram, uzliesmojosu Skidrumu,
gazu vai puteklu klatbutne.

Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai izgarojumu tvaikus.

c) Elektroinstrumenta darbinasanas laika ta tuvu-
ma nedrikst atrasties bérni un citas nepiederosas
personas. Nevéribas dé| var zaudét vadibu par ierici.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktspraudniem ir
jaatbilst kontaktligzdai. Nekada veida neparvei-
dojiet kontaktspraudni. Nelietojiet nekadus
spraudsavienojumus kopa ar iezemeétiem elektro-
instrumentiem. Lietojot neparveidotus kon-
taktspraudnus un atbilstoSas kontaktligzdas, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, radiatoriem,
phitim un ledusskapjiem. Elektriskas stravas
trieciena risks palielinas, ja juasu kermenis ir iezeméts.
c) Nepaklaujiet elektroinstrumentus lietus vai
mitruma iedarbibai. Udens ieklisana elektroinstru-
mentos palielina elektriskas stravas trieciena risku.

d) Pareizi izmantojiet vadu. Nekad lietojiet vadu,
lai elektroinstrumentu parvietotu, vilktu vai
izslegtu. Neturiet vadu karstuma un ellu, asmenu
vai kustigu dalu tuvuma. Bojati vai sapinusies vadi
palielina elektriskas stravas trieciena risku.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet pagarinataju, kas piemérots lietosa-
nai arpus telpam. [zmantojot vadu, kas ir paredzéts
lietosanai arpus telpam, tiek samazinats elektriskas
stravas trieciena risks.

f) Ja nevar izvairities no elektroinstrumenta dar-
binasanas mitras vietas, izmantojiet barosanu,
kas aizsargata ar nopludes stravas aizsardzibas
iericém. Noplides stravas aizsardzibas iericu izman-
toSana samazina elektriskas stravas trieciena risku.

3) Personiska drosiba

a) Darbinot elektroinstrumentu, esiet piesardzigs,
sekojiet lidzi tam, ko darat, un lietojiet veselo
sapratu. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris vai atrodaties narkotisku vielu, alkohola
vai medikamentu iedarbiba. Mirklis neuzmanibas
elektroinstrumentu darbinasanas laika var izraisit
smagus miesas bojajumus.

b) Lietojiet personiskos aizsarghdzeklus. Vienmer
izmantojiet acu aizsargus. Aizsarglidzekli, piemé-
ram, pretputekju maska, neslidosi drosibas apavi,
kivere vai dzirdes aizsargierices, kas izmantoti atbil-
stosos apstaklos, pasargas no savainojumiem.

c) Pasargajiet ierici no nejausas iedarbinasanas
Pirms ierices pacelSanas, parvietoSanas vai pie-
vienoSanas stravas avotam un/vai akumulatora
blokam parliecinieties, vai slédzis ir izslegta sta-

vokiIi. Elektroinstrumentu parvietosana, turot pirkstu uz
slédza, vai sprieguma padeve elektroinstrumentiem,
kuriem ir ieslégts slédzis, var izraisit negadijumus.

d) Pirms iesledzat elektroinstrumentu, nonemiet
visas reguléSanas atslégas vai uzgrieznatslégas.
UzgrieZnatsléga vai atsléga, kas atstata piestiprinata
pie elektroinstrumentu rotéjosas dalas, var izraisit
miesas bojajumus.

e) Parmerigi neizstiepiet rokas. Vienmeér pareizi
atbalstieties un noturiet ldzsvaru.

Tadéjadi nodrosinasit efektivaku elektroinstrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

f) Lietojiet piemérotu apgérbu. Nevelciet brivu
apgerbu vai rotaslietas. Nodrosiniet, lai mati,
apgeérbs un cimdi nenonaktu kustigo dalu tuvuma.
Brivs apgérbs, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustigajas dajas.

g) Ja ierices ir paredzéts pievienot puteklu
nosiik§anas un savaksanas iericém, nodrosiniet,
lai tas tiktu pareizi pievienotas un izmantotas.
Putek|u savacéju izmantosana var samazinat ar
putekliem saistito kaitigumu.

4) Elektroinstrumenta lietoSana un apkope

a) Nesteidziniet elektroinstrumenta darbibu.
Izmantojiet darbam piemeérotako elektroinstru-
mentu.

Pareiza elektroinstrumenta darbs bus efektivaks un
drosaks, stradajot tam paredzétaja atruma.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
ta sledzis. Elektroinstruments, kuram nedarbojas
sledzis, ir bistams, un tas ir jaremonté.

c) Pirms veicat kadus pielagojumus, mainat
piederumus vai novietojat elektroinstrumentu
glabasana, atvienojiet kontaktspraudni no
stravas avota un/vai akumulatora bloku -

no elektroinstrumenta.

Sadi profilaktiski drosibas pasakumi samazina
elektroinstrumenta nejausas iedarbinasanas risku.
d) Uzglabajiet elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietas un nelaujiet tos darbinat
personam, kas neparzina elektroinstrumenta
darbibu vai nav iepazinusas ar Siem noradiju-
miem. Elektroinstrumenti ir bistami, ja ar tiem
rikojas neapmaciti lietotaji.

e) Veiciet elektroinstrumentu apkopi. Parbaudiet
kustigo dalu savienojumus vai sastiprinajumus,
detalu bojajumus vai citus apstaklus, kas var
ietekmet elektroinstrumenta darbibu. Ja konsta-
tejat bojajumus, elektroinstruments pirms
lietoSanas ir jasalabo. Daudzi negadijumi rodas
nepareizas elektroinstrumentu apkopes dél.

f) Griezéjinstrumentiem vienmer jabut asiem un
tiriem. Pareizi apkopti griezéjinstrumenti ar asiem
asmeniem retak iesprast un ir vieglak vadami.

g) Elektroinstrumentu, ta piederumus, grieznus
un citas sastavdalas lietojiet saskana ar Siem
noradijumiem, nemot véra darba apstaklus un
veicamo darbu. Elektroinstrumenta lietoSana nepa-
redzétiem mérkiem var izraisit bistamas situacijas.

5. Akumulatora instrumenta lietoSana

a) Akumulatora uzladésanai izmantojies tikai tos
ladéetajus, ko iesaka razotajs. [zmantojot ladetajus,
kas paredzéti noteikta veida akumulatoriem, citu
akumulatoru uzladésanai, pastav uzliesmosanas risks.
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b) Elektroinstrumentos izmantojiet tikai tos
akumulatorus, kas ir speciali paredzéeti Siem
instrumentiem. Citu akumulatoru izmantoSanas
var novest pie savainojumiem un uzliesmosanas.
c) Akumulatoru, kas netiek izmantoti, tuvuma
nedrikst atrasties saspraudes, moneétas, atsle-
gas, naglas, skraves vai citi metala priekSmeti,
kas var izraisit kontaktu parvienosanu.
Issavienojumus starp akumulatora kontaktiem var
izraisit apdegumus vai uzliesmosanos.

d) Nepareizas lietoSanas rezultata iznakt skid-

rums. lzvairieties no kontakta ar to. Nejausa kon-

takta gadijuma noskalojiet ar tdeni. Ja Skidrums
nonak acis, noteikti griezieties pie arsta.
Akumulatora Skidrums var izraisit adas kairinajumus
vai apdegumus.

6. Serviss

a) Elektroinstrumentu remonts javeic tikai kvalifi-

céetiem specialistiem un tikai ar originalajam
rezerves dalam. Ar to tiek nodro$inats, ka ierices
drosiba netiek ietekméta.

DzZivZzoga Skéres — Drosibas noradijumi:
¢ Nodrosiniet, lai kermena dalas nepieskartos

griezéjasmenim. Asmenu grieSanas laika neaizva-

ciet nogrieztos materialus, ka ar neturiet rokas
materialus, kas jagriez. Atbrivojoties no iestre-
gusa materiala, parliecinieties, vai sledzis ir

izslegts. Mirklis neuzmanibas dzivZogu trimmera dar-

binasanas laika var izraisit smagus miesas bojajumus.
¢ Parnesajiet dzivzogu trimmeri, turot to aiz roktura
un parliecinoties, vai griezeéjasmenu darbiba ir
apturéta. Transportéjot vai uzglabajot dzivzogu
trimmeri, vienmeér aplieciet tam griezejmehanisma
uzliktni. Pareizs darbs ar dzivzogu trimmeri samazina
griezéjasmenu radito savainojumu risku.

¢ Turiet elektroinstrumentu ar izoletajiem roktu-
riem, jo grieSanas nazis var nonakt kontakta ar
slepto tikla kabeli.

Ja grieSanas nazis nonak kontakta ar elektribu
vado$u vadu, ierices metala detalas var nonakt zem
sprieguma un novest pie elektrostravas trieciena.

Papildu drosibas ieteikumi
Darba zonas drosiba

lzmantojiet So izstradajumu tikai tada veida un tadu funk-

ciju veikSanai, kadas aprakstltas $ajos noradljumos.

Operators vai lietotajs ir atbildlgs par negadljumiem vai

riskiem, kas apdraud citas personas vai to Ipasumu.
Elektriba

Izmantojiet tikai mainstravu ar tadu spriegumu, kads

noradits uz izstradajuma datu uzlimes.

Nekada gadijuma nedrikst pievienot zeméjuma
kabeli nevienai izstradajuma dalai.

Personiska drosiba

Vienmeér valkajiet piemérotu apgérbu, cimdus un
izturigus apavus.

Rupigi parbaudiet vietu, kur tiks izmantotas
Accu Skéeres, un nonemiet visas stieples un citus
sveskermenus.

Visi iestatiSanas darbi veicami tikai ar aizsarg apsegu

un Accu Skéres nedrikst uzstadit uz naza.

Pirms masinas izmantoSanas un péc visa veida
triecieniem parbaudiet, vai nav manamas diluma vai
bojajumu pédas, un, ja nepiecieSams salabojiet.
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Nekad nelietojiet Accu Skéres, kas nav pilniba salik-
tas vai kuram ir veikta nesankcionéta modifikacija.
Elektroinstrumenta lietoSana un apkope
Izmantojiet izstradajumu tikai dienas gaisma vai
laba maksligaja apgaismojuma.

Jq itgspéj_ams, nelietojiet Accu $keéres slapja dzivzoga

grieSanai.

Uzziniet, ka avarijas situacija atri apturet Accu Skéres.

Nekad neturiet Accu Skéres aiz aizsarga.

Nelietojiet Skéres, ja droSibas ierices (aizsargvaks,

naza atras apturésanas mehanisms) ir bojatas.

Lietojot Accu Skéres, nedrikst uzkapt uz kapnem.

Izvilkt akumulatoru:

— pirms atstajat izstradajumu bez uzraudzibas uz
jebkadu laikposmu;

— pirms nosprostojuma atbrivosanas;

— pirms ierices parbaudisanas un tifisanas vai citu
darbu veiksanas ar to;

— ja ir notikusi sadursme ar kadu priekSmetu;
neizmantojiet savu izstradajumu, kamer neesat
parliecinats, ka tas ir laba darba kartiba;

— ja izstradajums sak neparasti vibrét.
Nekavajoties parbaudiet. Parlieku liela vibracija
var izraisit savainojumus.

— pirms ierices nodoSanas citai personai.

Apkope un uzglabasana
A SAVAINOJUMU GUSANAS RISKS!
Nepieskarieties nazim.

- Darba beigas vai partraukumos uzlieciet
aizsargvaku.

NodroSiniet, lai visi uzgriezni un skrives batu ciesi

pievilktas, lai butu parliecinats, ka izstradajums ir

drosa darba kartiba.

Papildu drosibas bridinajumi
Akumulatora drosibas norades

A BRIDINAJUMS! Aizdegsanas risks!

Uzladejamais akumulators uzlades laika janovieto
uz nedegosas, karstumizturigas un nevadosas
virsmas.

Akumulatora un ta ladétaja tuvuma nedrikst atras-
ties korozivi, uzliesmojosi un viegli uzliesmojosi
priekSmeti. Uzlades laika akumulatoru un ta ladétaju
nedrikst parklat.

Ja rodas dumi vai liesmas, nekavéjoties atvienojiet
akumulatora ladetaju.

Akumulatora ladéSanai izmantojiet tikai originalo
GARDENA ladétaju. Citu akumulatoru ladétaju
izmantoSana var radit neatgriezeniskus akumulatoru
bojajumus vai izraisit ugunsgréeku.

Ja pamanat liesmas, nodzesiet tas ar skabekli
ierobezojosiem materialiem.

A EKSPLOZIJAS RISKS!

- Pasargajeit akumulatoru no karstuma no
uguns. Nelieciet uz kaloriferiem vai



neatstajiet uz ilgaku laiku zem tieSiem
saules stariem.

A Ladetaju neizmantot briva daba.

- Nekad nepaklaujiet ladétaju mitruma vai
slapjuma iedarbibai.

Lietojiet akumulatoru tikai apkartejas vides

temperaturas diapazona no — 10 °C idz + 45 °C.

Regulari parbaudiet uzladesanas kabeli uz

bojasanas vai nolieto$anas (drupanuma) pazimem

un lietojiet tikai nevainojama stavokir.

Komplekta esoso ladéetaju drikst izmantot tikai

komplekta esosa akumulatora uzladesanai.

Ar 81 ladetaja palidzzibu nedrikst ladet neuzladéja-

mas baterijas (uzliesmosanas risks).

Uzladesanas gaita Accu sSkeres nedrikst lietot.

Ladetaju pec ladesanas atvienojiet no elektrofikla.

Uzladegjiet akumulatoru temperattra no 10 °C lidz
45 °C. Péc stipras slodzes |aujiet akumulatoram
atdzist.

Uzglabasana
Accu Skeres nedrikst uzglabat zem tieSiem saules
stariem.

3. Ekspluatacijas sakSana

Neuzglabajiet Accu Skéres vietas ar elektrostatiku.
Elektriska droSiba

A BRIDINAJUMS!
Sirdsdarbibas apstasanas.

ST ierice darbibas laika rada elektromagnétisko
lauku. Noteiktos apstaklos Sis lauks var traucet
aktiva vai pasiva mediciniska implantata darbibu.
Lai samazinatu risku noklut apstaklos, kad var
gut traumas vai zaudet dzivibu, més iesakam
personam, kam ir mediciniskie implantati, pirms
8§l izstradajuma lietosanas konsultéties ar savu
arstu un mediciniska implantata razotaju.

Personiga aizsardziba

A BRIDINAJUMS! Nosmaksanas risks!

Sikas dalas var viegli norit. Pastav ari risks, ka
mazi bérni var nosmakt, spélgjoties ar polietilena
maisu. Montazas laika nelaujiet, ka bérni atrodas
tuvuma.

Akumulatora uzlade:

Pirms pirmas lietoSanas reizes akumulatoru ieteicams pilniba

uzladéet. Ladésanas laiku skatit 9. sadala Tehniskie dati.

Litija-jonu baterijas var uzladét jebkura uzlades stavokl,
ladesanas procesu var partraukt jebkura bridi, nekaitejot

akumulatoram (bez Memory efekta).
Ladésanas laika Accu skéres darbinat nedrikst.

/_\ UZMANIBU!
Parspriegums saboja akumulatorus un ladetajus.
- Pieversiet uzmanibu pareizam tikla spriegumam.

1. Ladésanas kabeli O iespraust Accu $kéru spraudligzda @.
2. Ladésanas bloku iespraust tikla kontaktligzda.
Ladésanas laika spraudligzda (D mirgo zala krasa.
Notiek akumulatora ladésana.
Kad spraudligzda @ deg zala krasa, akumulators ir pilniba uzladéts.
3. Ladésanas laika regulari kontrolét ladesanas progresu.
4. Vispirms izvelciet ladésanas kabeli D no kontaktdaksas
bukses @ un péc tam iznemiet ladésanas ierices baro$anas
bloku no fikla kontaktligzdas.

Ja akumulators darba laika nosézas, Accu Skéres automatiski
izsledzas un kontaktspraudna ligzda (@ izgaismojas sarkana

krasa. Akumulators ir tukss un to ir nepiecieSams uzladet.

Ja spraudligzda ladéSanas laika mirgo sarkana krasa vai
darbibas laika mirgo dzeltena krasa, ir radies darbibas
traucéjums (skatit 7. sadalu Trauc€jumu noversana).



LED akumulatora stavokla
indikators:

4. LietoSana

Akumulatora uzlades stavoklis tiek uzradits péc katras Accu Skéru
izslégSanas reizes apm. 20 sek.

LED deg zala krasa: Akumulators ir pilnigi uzladets.

LED deg dzeltena krasa: Akumulators ir lidz pusei uzladets.

LED deg sarkana krasa: Akumulators ir tukss un tas ir
jauzlade.

UZMANIBU!
Griezta brice!

>

Kramu apgriesana:

Teleskopiskais Sarnira
rokturis, preces nr. 8899
(uzstadams péc izvéles):
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Pastav savainosanas risks, ja tiek nonemtas vai
parvienotas pie Accu Skérem uzstaditas parslegSanas
ierices (piem., piesienot slegSanas taustinu pie roktura),
jo tada gadijuma Accu Skéres automatiski atsledzas.

- Nekad nenonemt vai neparvienot parslegsanas ierices.

leslégsanas blokétajs & novers nejausu GARDENA Accu $kéru
ieslegsanos.

1. No 8kéru asmena (@ nobidit asmena aizsargu @.

2. Lai atblokétu ieslég$anas blokétaju (®), pabidit to uz priekdu un

nospiest ieslégsanas taustinu ®. leslégsanas taustinu ® atkal
atlaist vala.

GARDENA teleskopisko Sarnira rokturi, preces nr. 8899, resp.,
Accu Skeres iespejams uzmontét pa 45° posmiem.

Pagriezama kata garumu iesp€jams parstatit bezpakapju

rezima (85 — 120 cm) un tadejadi pielagot individualajam auguma
garumam.

- Asmena aizsargu ® uzbidit uz $kéru asmena.

Teleskopiska Sarnira roktura montaza:
- Pagriezamo katu @ virzit nepiecieSamaja lenki Accu Skéru
kata ietvara, lldz blokeétajmehanisms nofikse€jas.

Teleskopiska Sarnira roktura demontaza:

- Nospiest atbloké$anas pogu ® un teleskopisko Sarnira
rokturi @ izvilkt ara.

GrieSana ar teleskopisko Sarnira rokturi:

1. Uzmontét teleskopisko $arnira rokturi @.

2. Atskravet regulésanas uzgriezni ®.

3. Rokturi noregulét atbilstosi nepiecieSamajam garumam (@ un
péc tam atkal aizgriezt ciet.

4. Lai atblokétu ieslégSanas blokétaju 6, pabidit to uz priekSu un
nospiest ieslégsanas taustinu .

5. leslegSanas taustinu G2 atkal atlaist vala.



5. Ekspluatacijas partrauksana

Uzglabasana/glabasanas
ziemas perioda:

Akumulatora
utilizacija:

Utilizacija:
(atbilstosi RL2012/19/EK)

6. Apkope

Uzglabasanas vietai jabut nepieejamai bérniem.

1. Uzladét akumulatoru. Sadi tiks pagarinats akumulatora
kalpoS$anas laiks.

2. Accu skéres notirit un Skéru asmeni apsmidzinat ar GARDENA
fifSanas aerosolu, preces nr. 2366 (skat. 6. sadalu Apkope).

3. Asmena aizsargu uzbidit uz Skéru asmena.
4. Accu Skeres uzglabat no sala iedarbibas aizsargata un sausa vieta.
lekartu nedrikst utilizeét kopa ar majas atkritumiem,
bet gan ir jautilize atbilstosa veida.
- lekartu utilizet Jusu pasvaldibas atkritumu
savacejuznémuma.

GARDENA Accu $keres satur litija-jona elementus, kurus péc to kal-
posanas laika beigam nedrikst izmest majsaimniecibas atkritumos.

Svariga informacija Skeru lietotajiem Vacija: Vacija noteikumiem
atbilstosu utilizaciju nodrosina GARDENA tirdzniecibas partneris
vai komunals atkritumu savakSanas uznemums.

1. Litija-jonu elementus @ lidz galam izladet.

2. Nonemt vadotnes rokturi, pamatnes plaksni un sana dalas un
iznemt Accu $kéru litija-jona elementus @.

3. Litija-jonu elementus (0 utilizét atbilstosi speka esosajiem
noteikumiem.

BISTAMI!
Grieztas brices!

Miesas bojajumi
un materialie
zaudejumi!

BISTAMI! c

Accu skéru tirisana un Skéru
asmena ieellosana:

Pastav miesas bojajumu gasanas risks, ko izraisa Skéru
asmens.

- Veicot apkopes darbus, asmena aizsargu atbidit uz augsu
un Accu Skeéru ieslegSanas blokétaju neparbidit uz prieksu.

Pastav miesas bojajumu guiSanas un Skéru sabojasanas
risks, skalojot tas zem tekosa udens (ipasi, tirot tas ar
augstspiediena tiritaju).

- Nekad netirit Accu Skéres zem tekosa udens.

Lai pagarinatu Skeru darbibas ilgumu, ieteicams tas pirms un
pec katras lietoSanas reizes iztirit un apsmidzinat ar aerosolu.

1. Iztirit Accu Skéres (ar mitru lupatinu).

2. Skéru asmeni apsmidzinat ar GARDENA ftiri$anas aerosolu,
preces nr. 2366.
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7. Traucejumu noversana

BISTAMI! Pastav miesas bojajumu gusanas risks, ko izraisa Skeru
Grieztas bruces! asmens.

- Noveérsot darbibas traucejumus, asmena aizsargu atbidit
uz augsu un Accu Skeru ieslégSanas bloketaju neparbidit
uz prieksu.

Traucéjums lespéjamais célonis Risinajums
Neapmierino$a cirpuma Neass vai bojats nazis. - Nomainit nazi GARDENA
kvalitate servisa centra.
Ladesanas procesa Ladésanas laika ir radies - Atslédziet un atkal piesledziet
laika ladesanas ligzda traucejums. uzladésanas kabeli.
mirgo sarkana krasa Traucéjums tiek atcelts.
Darbibas laika ladésanas ligzda Noblokgjoties asmeniem, - Noveérst noblokésanas
mirgo dzeltena krasa ir ticis parslogots un ir stavokli. Velreiz ieslegt Accu
atsledzies motors. Skeres.
Traucéjums tiek atcelts.
Parak 1ss darbibas laiks Netiri asmeni. -> élgéres asmenus atbilstosi
apkopes instrukcijai notirit un
ieellot.

darbiniekiem. Labosanas darbus drikst veikt tikai firmas GARDENA servisa centru

f Citu traucejumu gadijuma mes ludzam sazinaties ar firmas GARDENA servisa
darbinieki vai firmas GARDENA pilnvarotie specializétie tirdzniecibas parstaviji.

8. Pieejamie piederumi

GARDENA teleskopiskais Pielagots visam GARDENA Accu $kérem Preces nr. 8899
Sarnira rokturis
GARDENA tirisanas aerosols KopS$anai un ilgakam kalpoSanas laikam Preces nr. 2366
9. Tehniskie dati
Preces nr. 8898 ComfortCut 30
Akumulators
Akumulatora jauda 3 litija-jonu elementi
2,15 Ah pie 10,8 V
Akumulatora ladesanas apm. 11 st. 80 %/
ilgums ldz pat 13,5 st. 100 %
Ladéesanas bloks
Tikla spriegums 100 -240V/50 - 60 Hz
Nominala izejas strava 150 mA
Maks. izejas spriegums 19V (DC)
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Skéru asmens

krumu asmenu komplekts 30 cm

Darbibas ilgums (ja akumula-

tors ir ldz galam uzladeéts) fidz 50 Min.

Svars apm. 1,6 kg

Skanas spiediena imenis

darba vieta L,," 76 dB (A)
Nenoteiktiba K, 3dB (A)

Troksnu jaudas limenis Ly,? izméritais: 87 dB (A)

garantétais: 89 dB (A)

Roku vibracijas koeficients

1
Ayhw )

< 2,5 m/s?

Mérisanas metode saskana ar: " EN 774 2 RL 2000/14/EK.

Noradita vibracijas emisijas vertiba ir izmerita saskana ar standartizétu parbaudes metodi, elektroinstrumenta salidzinajumam to
var lietot kopa ar citu. To var izmatot art sakotn&jam darbibas partrauces novértgjumam. Vibracijas emisijas vértiba var bat atskiriga

elektroinstrumenta fakstikas lietosanas gaita.

10. Apkope/garantija

Apkope:

Ludzu, griezieties péc adreses, kas noradita
otraja puse.

Garantija:

Garantijas prasibas gadijuma no jums netiks
ieturéta maksa par sniegtajiem apkopes pakalpo-
jumiem.
GARDENA Manufacturing GmbH $im izstradaju-
mam nodrosina divu gadu garantiju (kas stajas
speka kops$ izstradajuma iegades dienas). St
garantija ietver visus svarigos izstradajuma defek-
tus, ko var pieradit ka materiala vai razosanas
klimes. Garantijas noteikumi tiek izpilditi, piega-
dajot pilniba darboties spéjigu rezerves izstrada-
jumu vai bez maksas saremontéjot mums atsutito
bojato izstradajumu; mées paturam tiesibas izvele-
ties starp Sim iespéjam. Uz So pakalpojumu attie-
cas $adi noteikumi.
e |zstradajums lietots paredzetajam nolukam,
saskana ar lietoSanas noradijumos ieklautajiem
ieteikumiem.

* Ne lietotajs, nedz kada tre$a puse nav mégina-
jusi izstradajumu remontét.

Sirazotaja garantija neietekmeé tiesibas verst
garantiju pret izplatitaju/mazumtirgotaju.

Ja, izmantojot So izstradajumu, rodas problé-
mas, ludzu, sazinieties ar musu klientu apkalpo-
Sanas centru vai nosutiet bojato izstradajumu
kopa ar 1su klumes aprakstu uz GARDENA
Manufacturing GmbH, noteikti pietiekama
apmera apmaksajot piegades izmaksas un
ieverojot sutiSanas un iepakosSanas noteikumus.
Garantijas prasibai japievieno iegades aplieci-
najuma kopija.

Izejmateriali:
Uz dilsto$ajam detalam, Skéru asmeniem,
garantija neattiecas.
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D Produkthaftung

Wir weisen ausdricklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungsgesetz nicht fiir Schéaden
haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn diese unsachgemaBl und nicht durch einen von uns autorisierten
Servicepartner repariert wurden oder wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile verwen-
det wurden.

GB Product liability

In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we accept no liability for
damage incurred from our products where said products have not been properly repaired by a GARDENA-
approved service partner or where original GARDENA parts or parts authorised by GARDENA were not used.

F Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous déclarons expressément
par la présente que nous déclinons toute responsabilité pour les dommages résultant de nos produits, si lesdits
produits n'ont pas été correctement réparés par un partenaire d'entretien agréé GARDENA ou si des pieces
d'origine GARDENA ou des pieces agréées GARDENA n'ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk dat wij geen aansprakelijk-
heid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze producten waarbij deze producten niet zijn gerepareerd door

een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door
GARDENA zijn goedgekeurd zijn gebruikt.

S Produktansvar

I enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi héarmed uttryckligen att vi inte atar oss nagot ansvar for skador
som orsakas av vara produkter dar produkterna inte har genomgétt korrekt reparation fran en GARDENA-godkand
servicepartner eller dér originaldelar fran GARDENA eller delar godkanda av GARDENA inte anvants.

DK Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erkleerer vi hermed udtrykkeligt, at vi ikke patager os
noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pageeldende produkter ikke er blevet repareret korrekt
af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er brugt originale GARDENA-reservedele eller
godkendte reservedele fra GARDENA.

FI Tuotevastuu

Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei ole tehnyt GARDENAN
hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyna on muiden kuin alkuperéisten GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvék-
symien varaosien kaytto.

| Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiariamo espressamente
che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati dai nostri prodotti qualora non siano stati correttamente
riparati presso un partner di assistenza approvato GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali
0 autorizzati GARDENA .

E Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente declaramos expresamente
que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los dafos ocasionados por nuestros productos si dichos
productos no han sido reparados por un socio de mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado
piezas originales GARDENA o piezas autorizadas por GARDENA.

P Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nao nos responsabilizamos por
danos causados pelos nossos produtos, caso os tais produtos nao tenham sido devidamente reparados por um
parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se néo tiverem sido utilizadas pegcas GARDENA originais ou pegas
autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialno$é za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawg o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie oswiadczamy, ze nie ponosimy
zadnej odpowiedzialnosci za szkody poniesione na skutek uzytkowania naszych produktéw, w przypadku gdy
naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przeprowadzana przez zatwierdzonego przez firme GARDENA part-
nera serwisowego lub nie stosowano oryginalnych czesci GARDENA albo czesci autoryzowanych przez te firme.
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H Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossdgi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelentjiik, hogy nem vallalunk
felelésséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért, amelyek valamely GARDENA &ltal jévahagyott szervizpartner
altal nem megfeleléen végzett javitasbdl adddtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy

a GARDENA dltal jévahagyott alkatrészeket hasznaltak fel.

CZ Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovédnosti za vyrobek timto vyslovné prohlasujeme, Ze nepfijimame zadnou
odpovednost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich, kdy zminéné vyrobky nebyly fadné opraveny schvalenym
servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly pouZity originalni nahradni dily GARDENA nebo nahradni dily auto-
rizované spole¢nosti GARDENA.

SK Zodpovednost za produkt

V sulade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujlicimi zodpovednost za vyrobok tymto vyslovne prehlasujeme,
Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za $kody sposobené nasimi vyrobkami, v pripade ktorych neboli ndlezité
opravy vykonané servisnym partnerom schvéalenym spolo¢nostou GARDENA alebo neboli pouzité diely spolo¢nosti
GARDENA alebo diely schvélené spolo¢nostou GARDENA.

GR Eu6uvn mpoiovrog

SUHQWVO e TOV YEPHOVIKO VOO Tiepi EuBUvNG yia Tai Mpoiovta, pe To apov dnAwvoupes pnTtag ol dev
anodexOPOOTE Kapia eubuvn yia TUXOV (NUIEC TIOU TTPOKUTTOUV OO TA TTPOIOVTA JOG €AV AUTA dev EX0UV
ETMOKEUNOTEl OWOTH OO KATIOIOV EYKEKPIUEVO CUVEPYATN emokeuwv TNG GARDENA ) edv dev exouv
xpnoigoroindei aubevTika eEaptrpata GARDENA 1 e€opTrpoTa eykekpipéva amo Tnv GARDENA.

SLO odgovornost proizvajalca

V skladu z nemskimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavijajo, da ne sprejemamo nobene odgovornosti

za $kodo, ki jo povzrogijo nasi izdelki, Ce teh niso ustrezno popravili GARDENINI odobreni servisni partnerii ali pri tem
niso bili uporablieni originalni GARDENINI nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izri¢ito izjavljuiemo kako ne prihvacamo nikakvu
odgovornost za osteéenja na nasim proizvodima nastala uslijed neispravnog popravka od strane servisnog partnera
kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoristenja originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava GARDENA.

BO Raspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declardm in mod expres prin prezentul
document ca nu acceptam nicio raspundere pentru defectiunile suferite de produsele noastre atunci cand acestea
nu au fost reparate in mod corect de un atelier de service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au fost
utilizate piese GARDENA originale sau piese autorizate de GARDENA.

BG OTroBopHOCT 3a BpeAau, NPUYUHEHU OT CTOKU

CbrnacHo repMaHckmA 3akoH 3a OTFOBOPHOCTTA 3a BPEAM, MPUUYMHEHN OT CTOKM, C HACTOALLOTO M3PUYHO
Aeknapupame, 4e He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPUYMHEHW OT HalumTe NPoayKTH, ako Te He ca bunu
npaBWIHO PeMOHTUpPaHu oT ogobpeH oT GARDENA cepBr3 1am ako He ca M3non3BaHn OpUrMHaIHN YacTu
Ha GARDENA unnu yactu, onobpern ot GARDENA.

EST Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kaesolevaga selgesdnaliselt, et me ei kanna mingisugust
vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need tooted ei ole korrektselt parandatud GARDENA heakskii-
detud hoolduspartneri poolt véi kui parandamisel ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud
Osi.

LT Gaminio patikimumas

Mes aiskiai pareiSkiame, kad, atsizvelgiant | Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisimame atsakomybés
dél bet kokios Zalos, patirtos dél musy gaminiu, jeigu jie buvo netinkamai taisomi arba juy dalys buvo pakeistos
neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne
GARDENA techninés priezilros centro specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka neuznemamies atbildibu
par bojajumiem, kas radusies, lietojot mUsu izstradajumus, kuru remontu nav veicis uznémuma GARDENA
apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas, kuru
lietoSanu apstiprinajis uznemums GARDENA.
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D EU-Konformitatserklarung

Der Unterzeichner, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Schweden, bescheinigt
hiermit, dass die nachstehend aufgefiihrten Geréte bei Verlassen des Werks die
harmonisierten EU-Leitlinien, EU-Normen fiir Sicherheit und besondere Normen
erfiillen. Dieses Zertifikat verliert seine Gliltigkeit, wenn die Geréte ohne unsere

H ek megfelel6ségi nyilatkozat

Alulirott Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédorszdg ezzel tanlsitja, hogy az
alabbiakban leirt egységek a gyar elhagyasakor megfeleltek a harmonizalt uniés
eldirasoknak és biztonsagi és termékspecifikus szabvanyoknak. Ez a tandsitvany
érvényét veszti, ha az egységeket jovahagyasunk nélkiil atalakitjak.

Genehmigung verdndert werden.

GB Ec Declaration of Conformity

The undersigned, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, hereby certifies
that, when leaving our factory, the units indicated below are in accordance with
the harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific
standards. This certificate becomes void if the units are modified without our
approval.

CZ Prohlaseni o shodé ES §

NiZe uvedend spolecnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko, timto
potvrzuje, Ze pri opusténi nasi tovamy jsou jednotky uvedené nize v souladu

s harmonizovanymi pokyny EU, standardy EU ohledné bezpecnosti a specifickymi
produktovymi standardy. Tento certifikat pozbyva platnosti, pokud dojde k Gpravé
jednotek bez naseho schvaleni

F Déclaration de conformité CE

Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suéde, déclare
qu'a la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme
aux prescriptions des directives européennes énoncées ciapres et conforme

aux regles de sécurité et autres regles qui lui sont applicables dans le cadre de
I'Union européenne. Toute modification apportée a cet appareil sans notre accord

SK EU vyhlasenie o zhode .

Dolu podpisana spolocnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svédsko tymto
osvedcuje, Ze nizSie uvedené jednotky boli v stlade s harmonizovanymi usmerne-
niami EU, normami EU v oblasti bezpecnosti a Specifickymi normami tykajticimi
sa produktu v ¢ase opustenia vyrobného zavodu. Toto osvedcenie straca platnost,
ak boli jednotky zmenené bez nasho sthlasu.

annule la validité de ce certificat.

NL EG-conformiteitsverklaring

De ondergetekende, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zweden, verklaart hierbij
dat de producten die hieronder staan vermeld, wanneer ze onze fabriek verlaten,
in overeenstemming zijn met de geharmoniseerde Europese richtlijnen, EU-normen
voor veiligheid en productspecifieke normen. Dit certificaat vervalt als de pro-

GR AnAwon Zuppoppwong EK

H unoyeypappévn etaipsio, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Youndia, mato-
Tolel 0TI, KT TNV £€000 A0 TO £PYOOTAOIO, OI HOVABES TTOU OVOPENOVTOI KOTW-
TEPW OUPLOPPAVOVTOI LI TIC EVOipHOVIopEVeS 0dnyieg EE, Tor mpoTuma aopaleiag
NG EE Kol Tor GUyKeKPIPEVD TpOTUTIL TIPOiOvTOG. AUTO TO TIOTOTOINTIKO KaBioTa-
oI GIKUPO €GV 01 HOVODES EX0UV TpoTOMOINE! XWPIC TNV EYKDION O,

ducten worden aangepast zonder onze toestemming.

S EG-forsikran om dverensstimmelse

Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, intygar harmed
att nedan ndmnda produkter, nér de lamnar var fabrik, Gverensstammer med EU:s
riktlinjer, EU:s sakerhetsstandarder och produktspecifika standarder. Detta intyg

SLO Izjava ES o skladnosti )

Spodaj podpisana, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, s to izjavo
potrjuje, da je bila spodaj navedena enota ob izhodu iz tovarne skladna z usklaje-
nimi smernicami EU, standardi EU za varnost in standardi, specificnimi za
izdelek. Izjava postane neveljavna v primeru neodobrene spremembe enote.

skall ogiltigforklaras om produkten andras utan vart godkannande.

DK EU-overensstemmelseserklzaering

Undertegnede, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige erkleerer hermed, at
nedenfor anforte enheder er i overensstemmelse med de harmoniserede EUret-
ningslinjer, EU-standarder for sikkerhed og produktspecifikke standarder, nar de
forlader fabrikken. Denne erkleering ugyldiggeres, hvis enhederne @ndres uden

HR Izjava o uskladenosti EZ .

NiZe potpisana Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svedska, ovime potvrduje
kako su u nastavku navedene jedinice prilikom napustanja tvornice bile u skladu
s uskladenim smjernicama EU, EU sigurnosnim standardima i standardima
specificnima za proizvod. Ova certifikacija poniStava se ako se jedinice izmjenjuju
bez odobrenja.

vores godkendelse.

FI EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Ruotsi, vakuuttaa téten, etta alla mainitut lait-
teet ovat tehtaalta lahtiessadn yhdenmukaistettujen EU-sdénndsten, EU:n turva-
standardien ja tuotekohtaisten standardien mukaisia. Tama vakuutus mitétoityy, jog
laitteita muokataan ilman hyvéksyntdédmme.

RO Declaratie de conformitate CE

Subscrisa, Husqvarna AB, 561 82 Husqvarna, Suedia, certifica prin prezenta ca,
la momentul iesirii din fabrica noastrd, unitdile indicate mai jos sunt in conformi-
tate cu directivele UE armonizate, cu standardele UE de siguranta si cu standar-
dele specifice ale produsului. Prezentul certificat devine nul dacd unitatile sunt
modificate fara aprobarea noastra.

| Dichiarazione di conformita CE

La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Svezia, certifica che il prodotto
qui di seguito indicato, nei modelli da noi commercializzati, & conforme alle
direttive armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza UE e agli standard
specifici di prodotto. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra
specifica autorizzazione invalida la presente dichiarazione.

BG Jeknapaumna 3a cboTBeTCcTBUE Ha EO

C HacToAwoTo gonynoanucaxara, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, LUseuwa,
YAOCTOBEPABA, Ye NPy HaryckaHe Ha (habpukara MoaynuTe, NOCOYEHM Mo-
0Ny, Ca B CbOTBETCTBIE C XapMOHU3UPaHTe AMpeKTvBm Ha EC, craHpapTuTe
Ha EC 3a 6e30macHoCT 1 cneunguyHuTe 3a NPoAyKTa cTaHaapti. Tosn
CepTuduKar cTaBa HeBanaeH, ako MOAyUTe ca NPOMeHeH! 63 HaweTo
oo6peHme.

E Declaracién de conformidad CE

El abajo firmante, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suecia, certifica por la
presente que, cuando salen de la fabrica, las unidades indicadas a continuacién
cumplen las normas de armonizacion de la UE, las normas de la UE sobre
seguridad y las normas especificas del producto. Este certificado quedard sin
efecto si se modifican las unidades sin nuestra autorizacion

EST EU vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Rootsi, kinnitab kéesolevaga,
et tehasest valjumisel vastavad allpool nimetatud seadmed harmoneeritud EL-i
suunistele, EL-i ohutusstandarditele ja tootele eriomastele standarditele.

See vastavuskinnitus kaotab kehtivuse, kui seadet muudetakse iima meie
heakskiiduta.

P Declaracédo de conformidade CE

0 abaixo-assinado, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Suécia, certifica por este
meio que, a0 sair da nossa fabrica, as unidades indicadas acima estéo em
conformidade com as diretrizes uniformizadas da UE, os padroes de seguranca
da UE e os padroes especificos do produto. Este certificado deixa de ser valido
se as unidades forem modificadas sem a nossa aprovagao.

LT EB atitikties deklaracija

Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, garantuoja, kad i§ gamyklos
siunciami toliau nurodyti jrenginiai atitinka suderintus EB reikalavimus,
EB saugos ir konkretaus gaminio standartus. Pakeitus gaminj be musy
patvirtinimo, nutraukiamas $io sertifikato galiojimas.

PL Deklaracja zgodnosci WE

Nizej podpisany przedstawiciel firmy Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Szwecja,
niniejszym o$wiadcza, ze podane ponizej wyroby opuszczajace fabryke sg zgodne
ze zharmonizowanymi normami UE oraz z obowiazujacymi w UE przepisami
bezpieczenstwa i normami dotyczacymi danego produktu. Modyfikacja wyrobéw
bez naszej zgody powoduje uniewaznienie niniejszego certyfikatu.

LV EK atbilstibas deklaracija

Uznemums Husgvarna AB, 561 82 Huskvarna, Zviedrija, ar parakstu apliecina,
ka talak mingtas vienibas, pametot rupnicu, atbilst saskanotajam ES vadlinijam,
ES droSibas standartiem un izstradajumam specifiskajiem standartiem.

Sis sertifikats tiek anuléts, ja §is vienibas tiek modificétas bez musu
apstiprinajuma.
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Bezeichnung der Geréte:
Description of the units:
Désignation du matériel :
Omschrijving van de
apparaten:
Produktbeskrivning:
Beskrivelse af produktet:
Laitteiden nimitys:
Descrizione dei prodotti:
Descripcion de la mercancia:
Descrigao dos aparelhos:
Nazwa urzadzenia:

A készlilékek megnevezése:
Oznageni pristroji:
Oznagenie zariadenia:
Ovopaoia TnG oUOKEUNG:
Opis naprave:

Descrierea articolelor:

O603HayeHve Ha ypeauTe:

Seadmete nimetus:
Prietaisy pavadinimas:

Accu-Strauchschere
Accu Shrub Shears
Taille-buissons sur accu
Accu-heggenschaar

Accu-Busktrimmer
Accu-busksaks
Accu-viimeistelyleikkuri
Rifilasiepi a batteria
Recortasetos con accu

Tesoura para arbustos Accu
Akumulatorowe nozyce do
ciecia krzewéw

Akkumulatoros sévénynyiré ollé
Akumulatorové nGzky na kefe
Akumulatorové noznice na kriky
OapvokoOPTNG umarapiag
Aku-$karje za zivo mejo
Foarfeca pentru arbusti cu
acumulator

AKYMYNnaTOpHU HOXMULM 32
XpacTu

Akuga p6osakaarid
Akumuliatorinés krimy zirklés

Schall-Leistungspegel:
Noise level:

Niveau sonore :
Geluidsniveau:
Ljudniva:
Stgjniveau:
Aanitaso:

Livello acustico:
Nivel de ruido:
Nivel de ruido:
Poziom hatasu:
Zajszint:

Hladina hluku:
Hladiny hluku:
Eninedo Bopupou:
Raven zvotne moci:
Razina buke:

Nivel de zgomot:
HwBO Ha wym:
Miiratase:

Triuk$mo lygis:
TrokSna limenis :

gemessen/garantiert
measured/guaranteed
mesuré/garanti
gemeten/gegarandeerd
uppmatt/garanterad
malt/ garanteret
mitattu/taattu

misurato/ garantito
medido/ garantizado
medido/garantido
zmierzony/ gwarantowany
mért/garantalt
namérena/zarutend
namerané/zarucéené
LETPNUEVO/EYYUNUEVO
izmerjena/zagotovljena
mjerena/zajamcena
masurat/garantat
M3MEPEHO / rapaHTUpaHo
mdddetud/ garanteeritud
iSmatuotas/ garantuojamas
meéritais/ garantetais

lekartu apzimejums: Accu krimu Skéres Art. 8898 87 dB (A) / 89 dB (A)
Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer:  Cikkszdmok:
Product type:  Druh vyrobku: Article number:  Objednaci &islo: Anbringungsjahr der Rok umisténi znacky CE:
Type de produit:  Typ produktu: Référence : Objednévacie CE-Kennzeichnung: Rok udelenia znacky CE:
Producttype: Tumog Artikelnummer: ~ Eislo: Year of CE marking: ‘Etog ofjuarog CE:
Produkttyp: TPOIOVTOG: Artikelnummer:  KadIkog eidoug: Année d’apposition du marquage Leto namestitve CE-oznake:
Produkttype: Vrsta izdelka: Artikelnummer: ~ Stevilka izdelka: CE: Anul de marcare CE:
Tuotetyyppi: Vrsta proizvoda: Tuotenumero:  Kataloski broj: Installatiejaar van de lopyHa Ha nocTassiHe Ha
Tipo di prodotto:  Tip produs: Codice articolo: ~ Cod articol: CE-aanduiding: CE-mapkvposKa: )
Tipo de pro- Tun npoayKT: Referencia: ApTikyn Homep: Markningsar: CE-mérgistuse paigaldamise aasta:
ducto: Tootetiiiip: Nimero de Artiklinumber: CE-Mzrkningsdr: ) Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:
Tipo de produto: ~ Gaminio tipas: referéncia: Dalies numeris: CE-merkin Kiinnitysvuosi: =~ CE-markgjuma uzlikSanas gads:
Typ produktu:  Produkta veids: Numer kata-  Artikula numurs: ?gznigr:j; E;EPhcazmne della certifi-
logowy: Colocacién del distintivo CE:
ComfortCut 30 8898 Ano de marcagdo pela CE:
Rok nadania oznakowania CE:
EU-Richtlinien: Odnyieg EK: CE-jelzés elhelyezésének éve: 2011
EC-Directives: Direktive EU:
Directives CE : EC direktive: Ulm, den 07.02.2017 Der Bevollméchtigte
EG-richtlijnen: Directive CE: Ulm, 07.02.2017 Authorized representative:
EU-direktiv: [lnpextvien Ha EO: Fait a Uim, le 07.02.2017 Le mandataire
EF-direktiver: EU direktiivid: Ulm, 07-02-2017 De gevolmachtigde
EY-direktiivit: EB direktyvos: Ulm, 2017.02.07. Auktoriserad representant
Direttive UE: EK direkfivas: Ulm, 07.02.2017 Autoriseret repraesentant
Directiva CE: Ulmissa, 07.02.2017 Valtuutettu edustaja
Diretivas CE: 2011/65/EG Ulm, 07.02.2017 Persona delegata
Dyrektywy WE: Ulm, 07.02.2017 La persona autorizada
EK-iranyelvek: 201 4/30/EG Ulm, 07.02.2017 0 representante
Predpisy ES: 2014/35/EG Ulm, dnia 07.02.2017 Petnomocnik
Smernice EU: 2006/42/EG Ulm, 07.02.2017 Meghatalmazott
Ulm, 07.02.2017 Zplnomocnénec
Harmonisierte EN-Normen / H:m g;gg:gl; gplné)mocngny' )
I . m, 07.02. €E0UCIOBOTNHEVOG
Harmonised EN\: EN ISO 12100 Uim, 07.02.2017 Pooblascenec
EN 60745-1 Ulm, dana 07.02.2017 Ovlatena osoba
Ulm, 07.02.2017 Conducerea tehnica
EN 60745 2 15 Ynm, 07.02.2017 YrbAHOMOLLEH

Hinterlegte Dokumentation:
GARDENA-Technische Dokumentati
M. Kugler 89079 Uim

Deposited Documentation:

GARDENA Technical Documentation,

M. Kugler 89079 Ulm

Documentation déposée:

Documentation technique GARDENA,

M. Kugler 89079 UIm

Konformitatsbewertungsverfahren:
on, Nach 2000/14/ EG Art. 14
Anhang V

Conformity Assessment Procedure:
according to 2000/14/EC
Art.14 Annex V

Procédure d’évaluation de la
conformité :
Selon 2000/14/CE art. 14 Annexe V

Ulm, 07.02.2017
Um, 07.02.2017
Ulme, 07.02.2017

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Redod B .

Reinhard Pompe
Vice president
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Deutschland / Germany
GARDENA
Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraB3e 40
D-89079 Uim
Produktfragen:

(+49) 731490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
service@gardena.com

Albania
COBALT Sh.p.k.
Rr. Siri Kodra
1000 Tirana

Argentina

Husqgvarna Argentina S.A.
Av.del Libertador 5954 —
Piso 11 -Torre B
(C1428ARP) Buenos Aires
Phone: (+54) 11 5194 5000
info.gardena@
ar.husqvarna.com

Armenia
Garden Land Ltd.
61 Tigran Mets
0005 Yerevan

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husqvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Firm Progress
a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belgium

Husqvarna Belgié nv/sa
Gardena Division

Rue Egide Van Ophem 111
1180 Uccle/Ukkel

Tel.: (+32) 27209212
info@gardena.be

Bosnia/Herzegovina
SILK TRADE d.o.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqgvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 - 19° andar

Sé&o Paulo - SP
CEP:05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 lekemspu, Ne13
Odpuc 5

1700 CTyneHTCKu rpag
Codwma

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada/USA

GARDENA Canada Ltd.
100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 9057929330
info@gardenacanada.com

Chile

Magquinarias Agroforestales
Ltda. (Maga Ltda.)
Santiago, Chile

Avda. Chesterton

# 8355 comuna Las Condes
Phone: (+56) 2 202 4417
Dalton@maga.cl

Zipcode: 7560330
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China

Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd.

No. 1355, Jia Xin Rd.,

Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai

201801

Phone: (+86) 21 59159629
Domestic Sales
www.gardena.com.cn

Colombia

Husqgvarna Colombia S.A.
Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogoté, Cundinamarca

Tel. 571 2922700 ext. 105
jairo.salazar@
husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.
Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José
Phone: (+506) 297 6883
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

SILK ADRIA d.o.o0.

Josipa Lonc¢ara 3

10090 Zagreb

Phone: (+385) 13794 580
silk.adria@zg.t-com.hr

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.O. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husqgvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:
800100425
servis@cz.husgvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70264770
husqvarna@husqvarna.dk
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5 %2

Esquina Copal II.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do

Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec

Estonia N
Husqvarna Eesti OU
Gardena Division
Valdeku 132

Tallinn

11216, Estonia
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqgvarna Ab
Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B/PL 3
00581 HELSINKI
info@gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr
N°AZUR: 081000 78 23
(Prix d’'un appel local)

Georgia

ALD Group
Beliashvili 8
1159 Tleilisi

Great Britain
Husqvarna UK Ltd
Preston Road

Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husgvarna.co.uk

Greece
M.MAMNAAOMOYAOX AEBE
Aewd. ABnvav 92

ABrva

T.K.104 42

EANGBa

TnA. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr
Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husgvarna.hu

Iceland

O. Johnson & Kaaber
Tunguhalsi 1

110 Reykjavik
00j@ojk.is

Ireland

Husqvarna UK Ltd
Preston Road
Aycliffe Industrial Park
Newton Aycliffe
County Durham

DL5 6UP
info.gardena@
husqvarna.co.uk

Italy

Husgvarna ltalia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@
it.husqvarna.com

Japan

KAKUICHI Co. Ltd.
Sumitomo Realty &
Development Kojimachi
BLDG., 8F

5-1 Nibanncyo
Chiyoda-ku

Tokyo 102-0084

Phone: (+81) 33 264 4721
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt
Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk Bld.,
YYangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Kyrgyzstan

Alye Maki

av. Moladaya Guardir J 3
720014

Bishkek

Latvia

Husqgvarna Latvija SIA
Gardena Division
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv
Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Gardena Division
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 401401
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco

Mexico

Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel S.R.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division
Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 365210010
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.
Sta. Rosa Weg 196

P.O. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410

support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg

Tel: 691047 00
www.gardena.no

Peru

Husqvarna Pert S.A.

Jr. Ramoén Céarcamo 710
Lima 1

Tel: (+51) 13320400 ext. 416
juan.remuzgo@
husgvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka zo.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22330 96 00
gardena@husqvarna.com.pl

Portugal

Husqgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117-123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia/Poccun

000 ,XyckeapHa“
141400, Mockosckasa 0611.,
. XuMK#M,

ynvua JleHnHrpaackan,
Bnagenuve 39, ctp.6
BusHec LieHTp

4 XUMKM BusHec Mapk*,
nowmeuyeqne OB02_04
http://www.gardena.ru
Serbia

Domel d.o.o0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185

Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg
Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.o.
Turkova 2319/5b

14900 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732770101-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husqvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,
Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za
Spain

Husqvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n®10
28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 0500
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Agrofix n.v.

Verlengde Hogestraat #22
Phone: (+597) 472426
agrofix@sr.net

Pobox : 2006

Paramaribo

Suriname - South America

Sweden

Husqvarna AB
Gardena Division
S-56182 Huskvarna
info@gardena.se

Switzerland/ Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+41) (0) 62887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mimessillik A.$

Yunus Mah. Adil Sok. No:3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine/ Ykpaina

TOB «XycsapHa Ykpaia»
Byn. BacunbkiBcbka, 34,
ocpic 204-r

03022, Kuis

Ten. (+38) 044 498 39 02
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo - Uruguay

Tel: (+598) 22031844
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacién Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte.

1050 Caracas.

TIf: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

8898-20.960.04/0217

© GARDENA
Manufacturing GmbH
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